
 

 

 

 

 

 

DECLARATION OF CONFORMITY OF MANUFACTURER 
DICHIARAZIONE di CONFORMITÀ DEL FABBRICANTE 

 
 

The manufacturer,  TCM Srl,  
 

I Dichiara, sotto la propria responsabilità, che la macchina F Dèclare sous son entière responsabilitè que l’appareil 

GB Declares under its sole responsibility that the unit E Declara bajo su unica responsabilidad que la maquina 

D Deklariert unter eigener Verantwortung, dass die Maschine   

 
I MACCHINA 

XXXXXXXX 

MODELLO 

XXXXXXX 

MATRICOLA 

XXXXXX 

ANNO COSTRUZ. 

XXXX 
GB UNIT MODEL SERIAL NR YEAR of COSTRUCT. 

F UNITÈ MODÈLE NUM. SERIE ANNÉE de CONSTR 

E UNIDAD MODELO NÚM. SERIE AÑO de CONSTR. 

 

 

I A cui è riferita questa dichiarazione, è conforme alle seguenti direttive, a condizione che sia usata come prescritto dalle nostre istruzioni 

GB To which this declaration relates, is in conformity with the following directives, provided that it is used in accordance with our instructions 

F Object de la prèsente dèclaration, est conforme aux prescriptions des Directives, pour autant  qu’il soie utilisè selon nos instructions 

E Objeto de esta declaración, está conforme a las prescripciones de las Directivas, siempre que sea utilizado de acuerdo con nuestras instrucciones 

D Auf das sich diese Erklärung bezieht, in Übereinstimmung mit den folgenden Richtlinien, sofern es verwendet wird, wie von unseren Anweisungen vorgeschrieben 

 

MD 2006/42/CE annex IIA [Standard EN ISO 12100:2010] 
EMC 2014/30/EU annex IV [Standard EN 61000-6-2:2005-08; EN 61000-6-4/A1:2011-02] 
PED 2014/68/EU annex IV (*) (**) [Standard EN 378-2:2012] 
ERP 2009/125/EC annex VI  

 
I Il Fascicolo di progetto dell’unità è disponibile presso TCM srl via dei Ciclamini 25 – 70026 Modugno BARI  

GB Technical files of the unit is available at TCM srl via dei Ciclamini 25 – 70026 Modugno BARI  

F Le Projet de l'unité de fichier est disponible à TCM srl via dei Ciclamini 25 – 70026 Modugno BARI  

E El Proyecto de unidad de archivo se encuentra disponible en TCM srl via dei Ciclamini 25 – 70026 Modugno BARI  

D Das Projektheft finden Sie bei TCM srl via dei Ciclamini 25 – 70026 Modugno BARI  

 
PED INFORMATIONS: 

I Categoria 

X 

Refrigerante 

XXX 

Potenza  

XXXXXX 

Pressione 

XXXXXX 
GB Category  Refrigerant  Power  Pressure  

F Catégorie  Réfrigérant  Puissance  Pression  

E Categoría  Refrigerante  Fuerza  Presión  

D Kategorie   Kältemittel  Leistung  Druck  
 

(*) I Procedura valutazione della conformità (DIR. 2014/68/EU – allegato III):  

Modulo H1: garanzia qualità totale con controllo della progettazione e particolare sorveglianza della verifica finale N. 0051-PEC-1105003;  

Certificato di Esame CE del progetto: N. 0051-PEC-110500X. 

 

Organismo 

notificato  IMQ SPA 
VIA QUINTILIANO 43 – 

 20138 MILANO 

 

 G

B 

Conformity Assessment Procedures (DIR. 2014/68/EU – annex III): 

Module H1: full quality assurance with design examination and special surveillance of the final assessment N. 0051-PEC-1105003;  

Certificate of Examination CE of project: N. 0051-PEC-110500X. 

Notified Body 

 F 
Procédures d’évaluation de conformité (DIR. 2014/68/EU  – annexe III)  

FORME H1: Garantie qualité totale avec contrôle du projet et particulière surveillance de la vérification finale N 0051-PEC-1105003. 

Certificat d'examen CE du projet N. 0051-PEC-110500X. 

Organisme 

notifié 

 E 
Procedim. de evaluación de la conformdad (DIR. 2014/68/EU  – anexo III)  

Módulo H1: aseguramiento global la calidad con control del diseño y vigilancia especial de la verificación final N. PEC-0051-1105003;  

Certificado de Examen CE del proyecto: N. 0051-PEC-110500X. 

Organismo 

notificado  

 D 
Verfahren der Konformitätsbewertung (DIR. 2014/68/EU  – Anlage III)  

Modul H1: Umfassende Qualitätssicherung mit Entwurfsprüfung und besonderer Überwachung der Abnahme N. PEC-0051-1105003;  

Prüfbescheinigung des CE Projekts: N. 0051-PEC-110500X. 
 

Bennante  

Stelle  

 

  COMPONENTI / EQUIPMENTS / COMPONENT / COMPOSANTE 

(**) I L’unità oggetto di questa dichiarazione è composta di singole apparecchiature a pressione, quali compressori, valvole, scambiatori, recipienti e tubazioni, tutte conformi alla direttiva 2014/68/EU PED, ed altri componenti non soggetti a direttiva PED. 

 GB The unit referred to in this declaration is composed of various pressure components as compressors, valves, heat exchangers, vessels and pipings, everyone of which is conform to the 2014/68/EU  directive (PED) and other components not subject to the 

PED directive. 

 F 
L'unité en question de cette déclaration est composée de simples  équipements à pression, comme compresseurs, valves, échangeurs, récipients et tuyaux, tous conformes à la directive 2014/68/EU PED, etpour d'autres composants non soumis à la 

directive PED. 

 E 
La unidad a la que esta declaración se hace de los equipos a presión individuales, tales como compresores, válvulas, intercambiadores de calor, recipientes y tuberías, todo lo cual cumple con la Directiva 2014/68/EU PED y para otros componentes 

que no están sujetos a la Directiva PED. 

 D 
Die Einheit Gegenstand dieser Erklärung ist mit einzelnen Druckgeräte ausgestattet wie Verdichter, Ventile, Wärmetauscher, Behälter und Leitungen die konform an die Verordnung 2014/68/EU PED sind, und für andere Komponenten, die nicht Vorbehalt 

der Richtlinie PED 

 

I GB F E D 
Tipo / type  / Catégorie / Tipo N PED EV. 

MOD. 

Compressore Compressor Compresseur Compresor Verdicher Scroll    

Scambiatore a  Heat exchangers Échangeurs Intercambiadores de calor Wärmetauscher Plate   

Scambiatore a  Colis  Échangeurs Intercambiadores de calor Wärmetauscher Finned   

Valvola  sicurezza Safety valves 
Des soupapes 

sécurité 
Válvulas de seguridad Sicherheitsventile 

High pressure reliefe valve 

Low pressure reliefe valve 

 
 

Recipienti Vessels Récipients Recipientes 
Behälter Liquid Receiver    

 Suction Accumulator   

           
Modugno (BA), XX,XX,XXXX                                                                                            
                                                                                                                                

                      General Manager  
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